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ПРОИЗНОСИТЕЛЬНАЯ ЯЗЫКОВАЯ ПОДСИСТЕМА  
И ЭЭГ-КОРРЕЛЯТЫ ВОСПРИЯТИЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ РЕЧИ  

(ПСИХОАКУСТИЧЕСКИЕ И ПСИХОФИЗИОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ)

Хохлова Л.А., Дерягина Л.Е. 

Статья посвящена выявлению психоакустических различий языков романской, гер-
манской и славянской групп, как факторов, затрудняющих изучение иностранных языков 
и ЭЭГ-коррелятов восприятия и распознавания иноязычной речи, как процесса общения. 
Использовались теоретико-методологический анализ данных психолингвистических, 
психоакустических и психофизиологических (собственных) исследований. Выявлено, что 
акустические характеристики звучащей иноязычной речи оказывают влияние на рабо-
ту мозга и формируют особенности его функционирования через слуховую сенсорную 
систему. Просодическая и артикуляционная система родного языка оказывает суще-
ственное влияние на восприятие иноязычной речи. Структуры восприятия иноязычной 
речи опираются на разные функции полушарий головного мозга. Различия в межполу-
шарной организации мозга могут оказывать существенное влияние на эффективность 
изучения языков, принадлежащих к романской, германской и славянской группам, имею-
щих акустические и ритмико-мелодические особенности.

Ключевые слова: речевое умение; психоакустика; ЭЭГ-корреляты; произношение; 
восприятие; межполушарная асимметрия.

PRONUNCIATION LANGUAGE SUBSYSTEM AND EEG-CORRELATES OF FOREIGN 
SPEECH PERCEPTION (PSYCHOACOUSTIC AND PHYSIOLOGICAL ASPECTS)

Khokhlova L.A., Deryagina L.E. 

Article is devoted to identification of psychoacoustic differences between languages of Ro-
man, Germanic and Slavic groups, as factors that hinder the learning of foreign languages and 
EEG-correlates of perception and recognition of foreign speech, as the process of communi-
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cation. We used theoretico- methodological analysis of psycholinguistic data, psychoacoustic 
and physiological (own) studies. It was determined that the acoustic characteristics of foreign 
speech affect cerebration and form s of its functioning through the auditory sensory system. 
Prosodic and articulatory system of the native language has a significant influence on the per-
ception of foreign speech. Patterns of foreign language speech perception are based on differ-
ent functions of the cerebral hemispheres. Differences in hemispheric organization of the brain 
can have a significant impact on the effectiveness of learning languages belonging to the Ro-
man, Germanic and Slavic groups, having acoustic and rhythmical-melodic features.

Keywords: verbal ability; psychoacoustics; EEG-correlates; pronunciation; perception; 
hemispheric asymmetry.

Введение
Речь – языковой процесс, в основе которого лежит знаковая система языка в процессе обще-

ния. По мнению И.А. Зимней [5, 6], речевая деятельность как обязательный фактор включает 
речевое умение. 

Структура речевого умения включает несколько подсистем (лексическую, грамматическую, 
произносительную и семантическую). Если лексическая, грамматическая и семантическая 
подсистемы требуют четкого методического обеспечения преподавания, то произносительная 
подсистема детерминируется несколько иными факторами. Речевой процесс обладает опре-
деленными акустическими признаками (частота, интенсивность, тембр и продолжительность 
звучания) и вызывает определенные слуховые ощущения человека. Данный набор акустиче-
ских признаков рассматривается как результат работы трех систем периферических органов: 
энергетической (легкие и диафрагма), генераторной (голосовые связки) и резонаторной (носо-
глотка, череп, гортань и грудная клетка). 

Соответственно, процесс речи основан на генерации дифференцированных акустических 
последовательностей (звуков) и является высоко-координированной произвольной активно-
стью фонационного и артикуляционного аппаратов. Артикуляция регулируется речевыми 
зонами коры и подкорковыми образованиями. В работах Н.П. Бехтеревой [1] показано, что 
импульсная активность нейронных популяций, а также нейродинамические перестройки  
в различных звеньях системы восприятия закономерно связаны с конкретными акустическими 
характеристиками речевого стимула. 

Люди, как биологический вид, вне зависимости от расовой и этнической принадлежности, 
располагают одним и тем же комплексом артикуляционно-акустических составляющих. Од-
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нако делится это артикуляционно-акустическое пространство, одинаковое для носителей всех 
языков, дифференцированно в разных иностранных языках. Вышеизложенные факты диктуют 
необходимость в изучении закономерностей функционирования произносительной языковой 
подсистемы как относительно независимой составляющей речевого умения в различных язы-
ках. В последние годы ряд работ направлен на выявление характера вариативности акусти-
ческой просодии, проявляющейся в совокупности звуковых средств, интонации и ритмики, а 
так же формантных особенностей, связанных с частотными характеристиками звуков того или 
иного языка [8, 12, 14]. 

Целью исследования было выявление психоакустических различий языков романской, 
германской и славянской групп, как факторов, затрудняющих изучение иностранных языков и 
ЭЭГ-коррелятов восприятия и распознавания иноязычной речи, как процесса общения.

Материалы и методы: теоретико-методологический анализ данных психолингвистиче-
ских, психоакустических и психофизиологических (собственных) исследований.

Результаты
Целесообразность рассмотрения формантных структур звуков английского, немецкого и 

французского языков, а также их ритмико-просодических элементов продиктована необходи-
мостью выявления степени их воздействия на особенности функционирования акустико-рече-
вой системы мозга, представляющей собой нейрофизиологическую основу восприятия ино-
язычной речи. То есть мы рассматривали данный аспект с позиций отрицательного влияния 
произносительных навыков родного (русского) языка на изучаемые иностранные.

В основу собственных выводов были положены данные методов фонетического анализа 
и результаты спектрографических исследований, проведенных в области психолингвистики, 
психоакустики и психофизиологии [2, 7, 10, 11, 15, 16, 17, 18, 19, 22]. Известно, что основной 
акцент в звуковом процессе делается на гласные, поскольку именно они требуют большего рас-
хода общей энергии и, являясь фактически тонами, обладают четкой формантной структурой, 
что позволяет разграничить вокалические особенности языков романской и германской групп.

Артикуляционные характеристики [9] целесообразно рассматривать как зависимость ча-
стот (формант) от места и положения языка.

Анализ акустических особенностей различных языков включал первые две форманты, 
поскольку они наиболее близкие по частоте к основному тону и являются самыми важными  
в спектре гласного звука. Соотношение гласных и согласных фонем (38%-62% для английского 
языка; 36%-64% для немецкого и 44%-56% для французского языка) позволяет сделать вывод 
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о более богатой вокалической системе романской группы языков. Французские гласные, при 
этом, обладают и большими формантными частотами, при восприятии которых [3, 20, 21, 23, 
24, 25] возрастает участие правой гемисферы. 

В русском языке имеется всего 6 гласных, что позволяет говорить о простой, с общефоне-
тической точки зрения, системе русского вокализма. Кроме того, одной из физиологических 
особенностей русской звуковой системы является вялая артикуляция [4]. Ни длительность, 
ни высота гласных не являются словоразличительными признаками, так как не фонологизи-
рованы. В языках германской и романской групп краткие и соответствующие долгие гласные, 
низкие и высокие – являются особыми фонемами. В связи с этим восприятие иноязычной речи 
для русскоговорящего студента может быть затруднено.

В результате анализа акустических и ритмико-мелодических особенностей языков, принад-
лежащих к романской, германской и славянской группам удалось выявить наиболее уязвимые 
составляющие просодического уровня, которые более часто попадают под интерферирующее, 
негативное воздействие просодической системы родного языка студентов, изучающих англий-
ский, немецкий, французский. 

Речевое общение на иностранном языке, кроме воспроизведения, предполагает восприя-
тие и распознавание иноязычной речи. Нами было проведено изучение ЭЭГ-коррелятов вос-
приятия иноязычной речи в экспериментально созданной языковой среде [16, 17] для оценки 
межполушарной активности в процессе обучения английскому, немецкому, французскому и 
латинскому языкам и выявления индивидуальных механизмов восприятия и распознавания 
иноязычной речи. Полученные данные выявили индивидуальные различия частотных диа-
пазонов ЭЭГ при распознавании речи на английском, немецком, французском и латинском 
языках. Проведенное ЭЭГ исследование показало, что процесс изучения иностранных язы-
ков характеризуется специфичным для каждого языка паттерном функциональной интеграции 
корковых областей, что определяется ритмико-мелодическими и психоакустическими особен-
ностями исследуемых языков. И левое, и правое полушария способны осуществлять анализ 
акустических параметров тональных и речевых сигналов. Однако в отношении восприятия 
речи на языках, имеющих специфические особенности вокалических и просодических систем, 
функции больших полушарий оказываются более специализированными. 

Высокий темп французской речи, непрерывное связывание звуков в речевом потоке и вы-
сокочастотные формантные особенности французских гласных являются характеристиками, 
которые, на наш взгляд, формируют тот мелодический рисунок, на который реагирует правое 
полушарие, обеспечивающее анализ тембральных компонентов звучащей французской речи. 
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Полученные в ходе исследования данные позволяют, по-видимому, говорить и об участии лим-
бической системы мозга, которая при восприятии французской речи определяет ее интонаци-
онные характеристики и эмоциональный характер. 

Более строго выдержанная ритмико-мелодическая организация английской и немецкой 
речи активизирует функционирование левого полушария, при этом четкое динамическое уда-
рение и тактосчитывающий ритм данных языков способствует, по-видимому, не только аку-
стико-фонетической, но и семантической расшифровке информации, для чего подключаются 
специализированные отделы левого полушария.

При сопоставлении результатов психолингвистических, психоакустических и психофизио-
логических исследований можно прийти к следующим выводам:

1.	 Акустические характеристики звучащей иноязычной речи оказывают влияние на работу 
мозга и стимулируют особенности его функционирования через слуховую сенсорную 
систему. Трудности восприятия, таким образом, могут возникать не только из-за иного 
характера действия механизма сегментации (звук-слог-слово), но и на сверхсегментном, 
просодическом уровне.

2.	 Просодическая и артикуляционная система родного языка оказывает существенное вли-
яние на восприятие иноязычной речи. Звуковые различия, не существенные в фонологи-
ческой системе родного языка, таким образом, могут не восприниматься в иноязычной 
речи без специальной тренировки, что объективно подтверждает справедливость «мо-
торной» теории восприятия речевых сигналов, подчеркивающей немаловажное значе-
ние артикуляционной имитации воспринимаемых звуков [13]. 

3.	 Структуры восприятия иноязычной речи опираются на разные функции полушарий 
головного мозга, при этом интонационное восприятие голосовых компонентов звуков 
речи и формирование просодических особенностей (ударение, высота тона, интона-
ция) попадают в компетенцию правого полушария. Левому полушарию присваиваются 
функции последовательной, сукцессивной сегментации речевого потока, разделение на 
слоги и лексемы. Данный процесс представляется более медленным и более затратным 
по сравнению с холистическими механизмами правого полушария.

4.	 Индивидуальные различия в межполушарной организации мозга могут оказывать су-
щественное влияние на эффективность изучения языков, принадлежащих к романской, 
германской и славянской группам, имеющих акустические и ритмико-мелодические 
особенности. 
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